Medical certificate - Ärztliche Bescheinigung - Медицинско удостоверение                     
A     Prescribing doctor - Verschreibender Arzt - лекуващ лекар
(name – Name - име)         (first name-Vorname- презиме)         (phone-Telefon- телефон)         (fax-Fax- факс)
(address- Adresse- адрес)

B     Patient- Patient -Пациент
(name- Name-име)
(first name- Vorname- презиме)
(place of birth- Geburtsort- място на раждане)
(date of birth- Geburtsdatum- дата на раждане)

(no. of passport- Nr.des Reisepasses- паспорт Nr. )

(sex: male, female- Geschlecht: männlich, weiblich- пол: мъжки, женски)

(nationality- Staatsangehörigkeit- националност)
(duration of travel in days- Dauer der Reise in Tagen-продължителност на пътуването в дни)

(address- Adrersse- адрес)
С     Prescribed drug- Verschriebenes Arzneimittel- Предписан медикамент
(trade name- Handelsbezeichnung-наименувание)

(dosage form: liquid, tablets- Darreichungsform: flüssig, Tabletten-форма на приемане: във вид на течност , под формата на таблетки)

(international name of active substance- Internationale Bezeichnung des Wirkstoffes-международно наименувание на действацото вецество)
(concentration of active substance- Wirkstoff- Konzentration- қонцентрация на въздействие на ақтивната съставқа)
(duration of prescription in days- Dauer der Verschreibung in Tagen-продължителност на предписанието)

(total quantity of active substance(mg)- Gesamtwirkstoffmenge(mg)- обцо қоличество на действие  на ақтивната съставқа(mg))
The medication the patient carries has been legally prescribed for medical treatment purposes. Confiscating/ not taking the medication leads to a life- threatening condition.

Das Mitgeführte Medikament wurde dem Patienten legal im Rahmen einer ärztlichen Behandlung verordnet. Die Beschlagnahmung bzw. Nichteinnahme des Medikamentes führt zu lebensbedrohlichen Zuständen.
Съответния медикамент бива легално предписан в периода на лечение. Конфискуване, както и съответното неприемане на медикамента, може да доведе до състояния застрашаващи живота. 
